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a) bis zu drei Monaten
1. Personalausweis
2. Vorläufiger Personalausweis 

' 3. Sammelpaß
b) über drei Monate

1. Diplomatenpaß
2. Dienstpaß
3. Reisepaß
4. Konsularpaß
5. Schiffahrtsbuch
6. Erlaubnisschein für Flugpersonal

UMOWA
micdzy Rzqdem Niemieckiej Republiki 

Demokratycznej а Rzqdem Polskiej Rzeczypospolitej
Ludowej о wzajemniych podrözach obywateli 

obu Panstw

Rzad Niemieckiej Republiki Demokratycznej i Rzad 
Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej kierujac sic pragnie- 
niem dalszego poglcbienia przyjaznych i braterskich 
stosunköw micdzy obu Panstwami oraz dazac do 
stworzenia warunköw ulatwiajacych ich obywatelom 
wszechstronne poznanie osiagnicc budownictwa socja- 
listycznego, historii, kultury^oraz pickna przyrody 
drugiego kraju, ,

postanowily zawrzec niiiiejsza Umowc i w tym celu 
wyznaczyly swoich Pelnomocniköw:

Rzad Niemieckiej Republiki Demokratycznej — 
Augusta KLOBESA, dyrektora Departamentu Kon- 
sularnego w Ministerstwie Spraw Zagranicznych
Rzad Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej —
Jerzego ROSZAKA, dyrektora Departamentu Kon- 
sularnego w Ministerstwie Spraw Zagranicznych,

ktörzy po wymianie swych pelnomocnictw, uznanych 
za dobre i sporzgdzone w nalezytej formie, zgodzili sic 
na nastepujace postanowienia:

Artykul 1
Obywatele obu Panstw przeKraczajacy granicc sa 

zwolnieni od obowiazku posiadania paszportöw i wiz 
w zakresie i na warunkach ustalonych w niniejszej 
Umowie.

Artykul 2
Obywatele jednego Panstwa, zamieszkali na teryto- 

rium Panstwa- ojczystego lub trzeciego panstwa 
socjalistyczhego, zwolnieni sa od obowiazku posiadania 
wiz przy podrözach na pobyt czasowy na terytorium 
drugiego Panstwa i przy przejazdach przez to teryto­
rium.

Artykul 3
Obywatele jednego Panstwa, zamieszkali na teryto­

rium drugiego Panstwa, zwolnieni sa od obowiazku 
posiadania wiz Panstwa zamieszkania w przypadku 
wyjazdu do Panstwa ojczystego i powrotu.

Artykul 4
1. Do przekraczania granicy i pobytu na terytorium 

drugiego Panstwa upowazniaja dowody osobiste oraz 
inne dokumenty, wymienione w« zalaczniku do 
niniejszej Umowy.

2. Osoby maloletnie, ktöre nie posiadaja wlasnych 
dokumentöw i podrözuja w towarzystwie osob pelno- 

- letnich, powinny byc wpisane do dokumentöw tydi 
osöb.

Artykul 5
Umawiajace sic Strony wymienia w drodze dyplo- 

< matycznej wzory dokumentöw wymienionych w 
zalaczniku. We tej samej drodze bcda one informowac 
sic wzajemnie о wprowadzeniu nowych dokumentöw i 
о dokonaniu zmian w dokumentach obowiazujacych, 
przekazujac sobie röwnoczesnie ich wzory przynajmniej 
na 30 dni przed ich wprowadzeniem.

s

Artykul 6
Obywatele jednego Panstwa, udajacy sic na teryto­

rium drugiego Panstwa lub opuszczajacy to terytorium, 
moga przekraczac granicc panstwowa przez kazde 
dozwolone w tym celu przejscie graniczne.

Artykul 7
Obywatelom jednego Panstwa, ktörzy przyjechali na 

podstawie dowodu osobistego lub innego dokumentu, 
wymienionego pod litera a/ zalacznika do niniejszej 
Umowy, na terytorium drugiego Panstwa, moze byc w 
uzasadnionych przypadkach oraz za pisemna zgoda 
przedstawicielstwa dyplomatycznego lub urzccfu kon- 
sularnego Panstwa ojczystego wydane zezwolenie na 
pobyt dluzszy niz trzy miesiace; jednakze laczny czas 
pobytu nie moze przekroczyc szesciu miesiccy.

1
Artykul 8

1. Obywatele jednego Panstwa, ktörzy na terytorium 
drugiego Panstwa utracili jeden z dokumentöw 
okreslonych w zalaczniku do niniejszej Umowy, sa 
obowiazani niezwlocznie zglosiö utratc wlasciwemu 
organowi Panstwa pobytu. Organ ten wystawi bezplat- 
nie odpowiednie zaswiadczenie opatrzone fotografia 
osoby, ktöra zglosila utratc dokumentu.

2. Zaswiadczenie, о ktörym mowa w ustcpie 1, 
uprawnia do wyjazdu tylko do Panstwa ojczystego.

I
Artykul 9

1. Obywatele jednego Panstwa sa obowiazani w 
czasie pobytu na terytorium drugiego Panstwa do 
przestrzegania przepisöw prawnych tego Panstwa.

2. Postanowienia niniejszej Umowy nie ograniczaja 
prawa Umawiajacych sic Stron do niewyrazenia zgody 
na wjazd na ich terytorium osoby niepozadanej lub w 
uzasadnionych przypadkach do skröcenia jej pobytu. 
Wlasciwe organy Umawiajacych sic Stron bcda infor­
mowac sic wzajemnie о podjcciu takich kroköw.

Artykul 10 1

Umowa niniejsza nie narusza przepisöw Umawiaja­
cych sic Stron, regulujacych zamieszkanie obywateli 
jednego Panstwa na t.erytorium drugiego Panstwa.

Artykul 11
Wlasciwe organy Umawiajacych sic Stron bcda w 

miarc potrzeby, nie rzadziej jednak niz raz w roku, 
wymieniac doswiadczenia zwiazane z wykonywaniem 
niniejszej Umowy.

Artykul 12
1. Umowa niniejsza wchodzi w zycie dnia 1 stycznia 

1972 roku.


